Hinei Eil Y’shuati (Havdalah Blessings)
¨„ÀÁŸÙŒ‡ ‡¿!Â ÁÃËŸ·Œ‡ ¨È!˙ÀÚe÷!È ÏÕ‡ ‰"pœ‰
∫‰ÀÚe÷ÈœÏ ÈœÏ Èœ‰!È$Â ¨%È!È d%È ˙TŸÓ&Ê!Â È&fÀÚ Èœk
∫‰ÀÚe÷!ÈÃ‰ È"!ÈÃÚÃnœÓ Ô«◊)◊Ÿa Ì&ÈÃÓ Ì*zŸ·Ã‡"÷e
∫‰ÀÏŒq ^*˙ÀÎYœa ^ŸnÃÚ ÏÃÚ ‰ÀÚe÷!ÈÃ‰ È%ÈÃÏ
∫‰ÀÏŒÒ ·S⁄Ú$È ÈÕ‰¿¤‡ eÀÏ ·%b"◊œÓ eÀnœÚ ˙«‡À·Ÿˆ %È!È
∫_Àa ÃÁÕË›a Ì@À‡ ÈV"˘Ã‡ ˙«‡À·Ÿˆ %È!È
∫eÕ‡YJ Ì«ÈŸ· e"⁄Ú$È _ŒÏŒnÃ‰ ‰ÀÚÈ!÷«‰ %È!È
∫¯JÈ&Â Ô«◊)◊!Â ‰ÀÁŸÓ!◊!Â ‰T«‡ ‰)˙!ÈÀ‰ ÌÈDe‰!iÃÏ
™∫‡TOŒ‡ %È!È Ì+÷Ÿ·e Æ‡À&yŒ‡ ˙«Úe÷!È Ò«k ¨eÀl ‰,ÈŸ‰!z ÔÕk
Hi-nei eil y’shu-a-ti ev-takh v’lo ef-khad.
Ki o-zi v’zim-rat ya va-y’hi li li-shu-a.
U-shav-tem ma-yim b’sa-son mi-ma-a’y’nei ha-y’shu-a.
La-do-nai ha-y’shu-a al am-kha bir-kha-te-kha, se-la.
A-do-nai tz’va-ot i-ma-nu mis-gav la-nu e-lo-hei ya-a’kov, se-la.
A-do-nai tz’va-ot ash-rei a-dam bo-tei-akh bakh.
A-do-nai ho-shi-a ha-me-lekh ya-a’nei-nu v’yom kor-ei-nu.
La-y’hu-dim ha-y’ta o-ra v’sim-kha v’sa-son vi-kar.
Kein ti-h’yeh la-nu, kos y’shu-ot e-sa. U-v’sheim a-do-nai ek-ra.
Behold, God is my salvation, I will trust and I will not fear, for my strength and my praise is God, Adonai,
Who was my deliverance.
You will draw water with joy from the springs of salvation.
To Adonai is deliverance, Your blessing is upon Your people, Selah.
Adonai of Legions is with us, a tower for us is the God of Jacob, Selah.
Adonai of Legions, happy is the person who trusts in You.
Adonai save [us]—may the Sovereign answer us on the day that we call.
For the Jews there was light and joy and bliss and honor, so may it be for us.
The cup of deliverance I will raise, and the name of Adonai I will invoke.

ÆÔŒÙ%‚Ã‰ ÈXŸt ‡V«a ¨ÌÀÏ«ÚÀ‰ _ŒÏŒÓ eÈÕ‰¿¤‡ ¨%È!È ‰)zÃ‡ _e¯Àa
Ba-rukh a-ta a-do-nai, e-lo-hei-nu me-lekh ha-o-lam, bo-rei p’ri ha-ga-fen.
Blessed are You, Adonai, our God, Sovereign of the Universe, Creator of the fruit of the vine.

∫ÌÈœÓ)◊Ÿ· È"ÈœÓ ‡V«a ¨ÌÀÏ«ÚÀ‰ _ŒÏŒÓ eÈÕ‰¿¤‡ ¨%È!È ‰)zÃ‡ _e¯Àa
Ba-rukh a-ta a-do-nai, e-lo-hei-nu me-lekh ha-o-lam, bo-rei mi-nei v’sa-mim.
Blessed are You, Adonai, our God, Sovereign of the Universe, Creator of varied spices.

∫÷Õ‡À‰ ÈV«‡ŸÓ ‡V«a ¨ÌÀÏ«ÚÀ‰ _ŒÏŒÓ eÈÕ‰¿¤‡ ¨%È!È ‰)zÃ‡ _e¯Àa
Ba-rukh a-ta a-do-nai, e-lo-hei-nu me-lekh ha-o-lam, bo-rei m’o-rei ha-aish.
Blessed are You, Adonai, our God, Sovereign of the Universe, Creator of the light of fire.

¨_*÷ÁŸÏ ¯«‡ ÔÈÕa ¨Ï«ÁŸÏ ÷CS ÔÈÕa ÏÈDŸ·ÃnÃ‰ ¨ÌÀÏ«ÚÀ‰ _ŒÏŒÓ eÈÕ‰¿¤‡ ¨%È!È ‰)zÃ‡ _e¯Àa
¨%È!È ‰)zÃ‡ _e¯Àa ∫‰*◊⁄ÚÃnÃ‰ ÈÕÓ!È ˙*÷+÷ŸÏ ¨ÈœÚÈœ·"÷Ã‰ Ì«È ÔÈÕa ¨ÌÈœnÃÚÀÏ ÏÕ‡T"◊&È ÔÈÕa
∫Ï«ÁŸÏ ÷CS ÔÈÕa ÏÈDŸ·ÃnÃ‰
Ba-rukh a-ta a-do-nai, e-lo-hei-nu me-lekh ha-o-lam, ha-mav-dil bein ko-desh l’khol, bein or
l’kho-shekh, bein yis-ra-eil la’a-mim, bein yom hash-vi-i, l’shei-shet y’mei ha-ma-a-seh:
ba-rukh a-ta a-do-nai, ha-mav-dil bein ko-desh l’khol.
Blessed are You, Adonai, our God, Sovereign of the Universe, who separates sacred from profane, light from
darkness, the seventh day of rest from the six days of labor. Blessed are You, Adonai, who separates the sacred
from the profane.

D’rash
Behold, God is my salvation, I will trust and I will not fear, for my strength and my praise is God,
Adonai, Who was my deliverance—Look at my life—do you not see how I have been saved? No longer am I a
slave to mistrust and anxiety. Yet I claim no virtue for any strength or accomplishment—I was delivered by the
God whose presence calls attention to whatever value my life has achieved. You will draw water with joy from
the springs of salvation—You too, with all your doubts and disabilities, may choose to refresh yourself from the
Creator’s infinite strength and compassion. To Adonai is deliverance, Your blessing is upon Your people,
Selah. Adonai of Legions is with us, a tower for us is the God of Jacob, Selah. Adonai of Legions,
happy is the person who trusts in You. Adonai save [us]—may the Sovereign answer us on the day
that we call—See all around us the blessed, the legions seeking to serve the Creator, those who have been delivered
to a higher calling, who are secure and fulfilled because the Holy One has guided them and sustained them. For the
Jews there was light and joy and bliss and honor, so may it be for us—With Adonai, our people’s faith and
hope was not empty, nor need it be for us in this time, despite our reason and experience. The cup of deliverance
I will raise, and the name of Adonai I will invoke—Because there is no greater source of joy in my life than to
praise the God Who has created the Torah and the Jewish people to walk in its path.

Iyun Tefilla
CATCHING FIRE
Here’s how
To make a fire
After Shabbat.
When the last moment
Flies away
From you
In the smoke
Of the candle,
And the Aishdat,**

The holy fire,
Seems lost to you,
Stir the ashes,
Find some coals.
To carry back
To your week.
Look around
For kindling
(A mitzvah).
In fact,
To make it last,
Build a tent
Of sticks.
Blow gently!
Keep blowing!
Don’t let it go out!
* From Isaiah 12:2-3, Psalms 3:9 and 46:12, Esther 8:16, and Psalm 116:13.
** ˙∆@˘Õ‡ (Deuteronomy 33:2)—fire become law, the Torah.
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